
Num
Chapter 11

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י1 וַיְהִ֤
na–ikawa
H1961

הָעָם֙
watu

ים נְנִ֔ כְּמִתְאֹ֣
kama–wanaolalamika
H0596

ע רַ֖
uovu

בְּאָזְנֵי֣
masikioni–mwa
H0241

יְהוָה֑
BWANA
H3068

וַיִּשְׁמַ֤ע
na–akasikia
H8085

יְהוָה֙
BWANA
H3068

וַיִּ֣חַר
na–ikawaka
H2734

אַפּ֔וֹ
hasira–yake
H0639

וַתִּבְעַר־
na–ikawaka–

בָּם֙
kwao

אֵשׁ֣
moto–wa
H0784

יְהוָ֔ה
BWANA
H3068

אכַל וַתֹּ֖
na–ukala
H0398

בִּקְצֵ֥ה
pembeni–mwa

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
kambi
H4264

Basi watu wakalalamika kwa habari ya taabu zao masikioni mwa Bwana, naye alipowasikia, hasira yake ikawaka. 
Ndipo moto kutoka kwa Bwana ukawaka miongoni mwao na kuteketeza baadhi ya viunga vya kambi.

וַיִּצְעַ֥ק2
na–wakapiga–kelele
H6817

הָעָ֖ם
watu

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

ל וַיִּתְפַּלֵּ֤
na–akaomba
H6419

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָ֔ה
BWANA
H3068

ע וַתִּשְׁקַ֖
na–ukazimika
H8257

שׁ׃ הָאֵֽ
moto
H0784

Watu walipomlilia Mose, akamwomba Bwana, nao moto ukazimika.

א3 וַיִּקְרָ֛
na–akaliita
H7121

ׁם־ שֵֽ
jina–la
H8034

הַמָּק֥וֹם
mahali
H4725

הַה֖וּא
hapo
H1931

תַּבְעֵרָ֑ה
Tabeera
H8404

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

ה בָעֲרָ֥
uliwaka

בָ֖ם
kwao

אֵ֥שׁ
moto–wa
H0784

יְהוָֽה׃
BWANA
H3068

Hivyo mahali pale pakaitwa Tabera, kwa sababu moto kutoka kwa Bwana uliwaka miongoni mwao.

אסַפְסֻף4֙ וְהָֽ
na–watu–wa–mseto
H0628

ר אֲשֶׁ֣
ambao

בְּקִרְבּ֔וֹ
kati–yake
H7130

הִתְאַוּ֖וּ
walitamani
H0183

תַּאֲוָה֑
tamaa
H8378

בוּ וַיָּשֻׁ֣
na–wakarudi
H7725

וַיִּבְכּ֗וּ
na–wakalia
H1058

גַּם֚
pia
H1571

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
na–wakasema
H0559

י מִ֥
nani
H4310

יַאֲכִלֵ֖נוּ
atatulisha
H0398

ׂר׃ בָּשָֽ
nyama
H1320

Umati wa watu wenye zogo waliokuwa miongoni mwao walitamani sana chakula kingine, Waisraeli wakaanza 
kulia tena na kusema, “Laiti tungekuwa na nyama tule!

5֙ זָכַרְ֙נוּ
tunakumbuka
H2142

אֶת־
–
H0853

הַדָּגָ֔ה
samaki
H1710

אֲשֶׁר־
ambao–

נאֹכַ֥ל
tulikula
H0398

יִם בְּמִצְרַ֖
Misri
H4714

חִנָּ֑ם
bure
H2600

אֵת֣
–
H0853

ים הַקִּשֻּׁאִ֗
matango
H7180

וְאֵת֙
na–
H0853

ים אֲבַטִּחִ֔ הָֽ
tikiti–maji
H0020

וְאֶת־
na–
H0853

יר הֶחָצִ֥
mboga

וְאֶת־
na–
H0853

ים הַבְּצָלִ֖
vitunguu
H1211

וְאֶת־
na–
H0853

ים׃ הַשּׁוּמִֽ
vitunguu–saumu
H7762

Tunakumbuka wale samaki tuliokula huko Misri bila gharama, pia yale matango, matikitimaji, mboga, vitunguu, 
na vitunguu saumu.
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ה6 וְעַתָּ֛
na–sasa
H6258

נוּ נַפְשֵׁ֥
nafsi–yetu
H5315

ה יְבֵשָׁ֖
imekauka
H3002

אֵי֣ן
hakuna
H0369

ל כֹּ֑
kitu–chochote
H3605

י בִּלְתִּ֖
isipokuwa
H1115

אֶל־
kwa–
H0413

ן הַמָּ֥
mana

עֵינֵֽינוּ׃
macho–yetu

Lakini sasa tumepoteza hamu ya chakula; hatuoni kitu kingine chochote isipokuwa hii mana!”

ן7 וְהַמָּ֕
na–mana

כִּזְרַע־
kama–mbegu–ya
H2233

גַּ֖ד
giliadi
H1407

ה֑וּא
ilikuwa
H1931

וְעֵינ֖וֹ
na–mwonekano–wake

כְּעֵ֥ין
kama–mwonekano–wa

לַח׃ הַבְּדֹֽ
bedola
H0916

Mana ilifanana kama mbegu za giligilani, nayo ilikuwa na rangi ya manjano iliyopauka.

8֩ שָׁטוּ
walitawanyika

ם הָעָ֨
watu

קְט֜וּ וְלָֽ
na–wakakusanya
H3950

וְטָחֲנ֣וּ
na–wakasaga
H2912

יִם בָרֵחַ֗
kwa–jiwe–la–kusagia
H7347

א֤וֹ
au

֙ דָכוּ
walitwanga
H1743

ה בַּמְּדֹכָ֔
katika–kinu
H4085

֙ וּבִשְּׁלוּ
na–wakapika
H1310

בַּפָּר֔וּר
katika–sufuria
H6517

וְעָשׂ֥וּ
na–wakafanya

אֹת֖וֹ
yeye
H0853

עֻג֑וֹת
mikate
H5692

וְהָיָה֣
na–ilikuwa
H1961

טַעְמ֔וֹ
ladha–yake
H2940

עַם כְּטַ֖
kama–ladha–ya
H2940

ד לְשַׁ֥
uji–wa
H3955

ׁמֶן׃ הַשָּֽ
mafuta
H8081

Hao watu walikwenda kukusanya, kisha waliisaga kwa mawe ya kusagia ya mkono au kuitwanga kwenye vinu. 
Waliipika vyunguni au kutengeneza maandazi. Ladha yake ilikuwa kama kitu kilichotengenezwa kwa mafuta ya 
zeituni.

דֶת9 וּבְרֶ֧
na–kushuka
H3381

ל הַטַּ֛
umande
H2919

עַל־
juu–ya

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
kambi
H4264

לָיְ֑לָה
usiku
H3915

ד יֵרֵ֥
ilishuka
H3381

ן הַמָּ֖
mana

יו׃ עָלָֽ
juu–yake

Umande ulipoanguka kambini wakati wa usiku, pia mana ilianguka pamoja nao.

ע10 וַיִּשְׁמַ֨
na–akasikia
H8085

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֗
watu

בֹּכֶה֙
wakilia
H1058

יו לְמִשְׁפְּחֹתָ֔
kwa–familia–zao
H4940

ישׁ אִ֖
kila–mtu
H0376

לְפֶתַ֣ח
mlangoni–mwa
H6607

אָהֳל֑וֹ
hema–yake
H0168

חַר־ וַיִּֽ
na–ikawaka–
H2734

אַ֤ף
hasira–ya
H0639

יְהוָה֙
BWANA
H3068

ד מְאֹ֔
sana
H3966

וּבְעֵינֵי֥
na–machoni–mwa

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ע׃ רָֽ
vibaya

Mose akasikia watu wa kila jamaa wakilia, kila mmoja kwenye mlango wa hema lake. Bwana akakasirika mno, 
naye Mose akafadhaika.

אמֶר11 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָ֗ה
BWANA
H3068

לָמָ֤ה
kwa–nini
H4100

֙ תָ הֲרֵעֹ֨
umemtendea–vibaya

ךָ לְעַבְדֶּ֔
mtumishi–wako
H5650

וְלָמָּ֛ה
na–kwa–nini
H4100

לאֹ־
si
H3808

תִי מָצָ֥
nimepata
H4672

ן חֵ֖
neema
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
machoni–mwako

לָשׂ֗וּם
kuweka

אֶת־
–
H0853

א מַשָּׂ֛
mzigo–wa

כָּל־
wote–wa
H3605

הָעָ֥ם
watu

הַזֶּ֖ה
hawa
H2088

י׃ עָלָֽ
juu–yangu

Akamuuliza Bwana, “Kwa nini umeleta taabu hii juu ya mtumishi wako? Nimekufanyia nini cha kukuchukiza hata 
ukaweka mzigo huu wa watu hawa wote juu yangu?
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י12 הֶאָנֹכִ֣
je–mimi
H0595

יתִי הָרִ֗
nilimchukua–mimba
H2029

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
wote–wa
H3605

הָעָם֣
watu

הַזֶּ֔ה
hawa
H2088

אִם־
au–

י אָנֹכִ֖
mimi
H0595

יהוּ יְלִדְתִּ֑
nilimzaa
H3205

י־ כִּֽ
kwamba–

ר תאֹמַ֨
unaniambia
H0559

י אֵלַ֜
kwangu
H0413

שָׂאֵה֣וּ
mbebe
H5375

ךָ בְחֵיקֶ֗
kifuani–mwako
H2436

ר כַּאֲשֶׁ֨
kama–

א יִשָּׂ֤
abebavyo
H5375

֙ הָאֹמֵן
mlezi
H0539

אֶת־
–
H0853

ק הַיֹּנֵ֔
mtoto–anayenyonya
H3243

עַל֚
kwa–

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
nchi
H0127

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

עְתָּ נִשְׁבַּ֖
uliapa
H7650

יו׃ לַאֲבֹתָֽ
kwa–baba–zao
H0001

Je, watu hawa wote mimi ndiye niliyewatungisha mimba? Je, ni mimi niliyewazaa? Kwa nini unaniambia 
niwachukue mikononi mwangu, kama vile mlezi abebavyo mtoto mchanga, hadi kwenye nchi uliyowaahidi baba 
zao?

מֵאַ֤יִן13
kutoka–wapi
H0370

֙ לִי
kwangu

ר בָּשָׂ֔
nyama
H1320

ת לָתֵ֖
kuwapa
H5414

לְכָל־
wote–wa
H3605

הָעָם֣
watu

הַזֶּ֑ה
hawa
H2088

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

יִבְכּ֤וּ
wanalia
H1058

֙ עָלַי
kwangu

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

תְּנָה־
tupe–
H5414

נוּ לָּ֥
kwetu

ר בָשָׂ֖
nyama
H1320

לָה׃ וְנאֹכֵֽ
na–tule
H0398

Nitapata wapi nyama kwa ajili ya watu wote hawa? Wanaendelea kunililia wakisema, ‘Tupe nyama tule!’

א־14 ֹֽ ל
si
H3808

אוּכַל֤
ninaweza
H3201

֙ אָנֹכִי
mimi
H0595

י לְבַדִּ֔
peke–yangu
H0905

את לָשֵׂ֖
kubeba
H5375

אֶת־
–
H0853

כָּל־
wote–wa
H3605

הָעָם֣
watu

הַזֶּ֑ה
hawa
H2088

י כִּ֥
kwa–sababu

כָבֵ֖ד
ni–mzito
H3515

נִּי׃ מִמֶּֽ
kwangu

Mimi siwezi kuwabeba watu hawa wote peke yangu, mzigo ni mzito sana kwangu.

וְאִם־15
na–ikiwa–

כָה  ׀כָּ֣
hivyo
H3602

אַתְּ־
wewe–

שֶׂה עֹ֣
unanitendea

י לִּ֗
mimi

הָרְגֵנִ֤י
niue
H2026

נָא֙
tafadhali
H4994

ג הָרֹ֔
kuua
H2026

אִם־
ikiwa–

אתִי מָצָ֥
nimepata
H4672

ן חֵ֖
neema
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
machoni–mwako

וְאַל־
na–nisiwe–
H0408

אֶרְאֶ֖ה
nione
H7200

י׃ בְּרָעָתִֽ
mabaya–yangu

פ
—

Kama hivi ndivyo unavyonitendea, uniue sasa hivi, yaani kama nimepata kibali machoni pako, wala usiniache 
nione maangamizi yangu mwenyewe.”

אמֶר16 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

יְהוָ֜ה
BWANA
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

אֶסְפָה־
kusanya–
H0622

י לִּ֞
kwangu

שִׁבְעִי֣ם
sabini
H7657

֮ אִישׁ
mtu
H0376

מִזִּקְנֵי֣
kutoka–kwa–wazee–wa
H2205

֒ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

ר אֲשֶׁ֣
ambao

עְתָּ יָדַ֔
unawajua
H3045

כִּי־
kwamba–

הֵ֛ם
wao
H1992

זִקְנֵי֥
wazee–wa
H2205

הָעָ֖ם
watu

וְשֹׁטְרָ֑יו
na–maofisa–wao
H7860

וְלָקַחְתָּ֤
na–uwachukue
H3947

אֹתָם֙
wao
H0853

אֶל־
kwa–
H0413

הֶל אֹ֣
hema–ya
H0168

ד מוֹעֵ֔
mkutano
H4150

תְיַצְּב֥וּ וְהִֽ
na–watasimama
H3320

ם שָׁ֖
pale
H8033

ךְ׃ עִמָּֽ
pamoja–nawe

Bwana akamwambia Mose: “Niletee wazee sabini wa Israeli, unaowafahamu kama viongozi na maafisa miongoni 
mwa watu. Walete katika Hema la Kukutania, ili waweze kusimama huko pamoja nawe.
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י17 וְיָרַדְתִּ֗
na–nitashuka
H3381

י וְדִבַּרְתִּ֣
na–nitazungumza
H1696

֮ עִמְּךָ
nawe

שָׁם֒
pale
H8033

י וְאָצַלְתִּ֗
na–nitachukua
H0680

מִן־
kutoka–

הָר֛וּחַ
Roho
H7307

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

עָלֶ֖יךָ
juu–yako

י וְשַׂמְתִּ֣
na–nitaweka

עֲלֵיהֶם֑
juu–yao

וְנָשְׂא֤וּ
na–watabeba
H5375

אִתְּךָ֙
pamoja–nawe
H0854

א בְּמַשָּׂ֣
mzigo–wa

ם הָעָ֔
watu

וְלאֹ־
na–huta
H3808

א תִשָּׂ֥
beba
H5375

ה אַתָּ֖
wewe

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
peke–yako
H0905

Nami nitashuka na kusema nawe huko. Nami nitachukua sehemu ya Roho iliyo juu yako na kuiweka juu yao. 
Watakusaidia kubeba mzigo wa watu hao ili usije ukaubeba peke yako.

וְאֶל־18
na–kwa–
H0413

ם הָעָ֨
watu

ר תֹּאמַ֜
utasema
H0559

הִתְקַדְּשׁ֣וּ
jitakaseni
H6942

֮ לְמָחָר
kwa–kesho
H4279

ם וַאֲכַלְתֶּ֣
na–mtakula
H0398

בָּשָׂר֒
nyama
H1320

י כִּ֡
kwa–sababu

בְּכִיתֶם֩
mlilia
H1058

י בְּאָזְנֵ֨
masikioni–mwa
H0241

יְהוָ֜ה
BWANA
H3068

ר לֵאמֹ֗
kusema
H0559

י מִ֤
nani
H4310

֙ יַאֲכִלֵנ֙וּ
atatulisha
H0398

ר בָּשָׂ֔
nyama
H1320

כִּי־
kwa–sababu–

ט֥וֹב
ilikuwa–mema
H2895

לָ֖נוּ
kwetu

בְּמִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

ן וְנָתַ֨
na–atawapa
H5414

יְהוָה֥
BWANA
H3068

לָכֶם֛
ninyi

ר בָּשָׂ֖
nyama
H1320

ם׃ וַאֲכַלְתֶּֽ
na–mtakula
H0398

“Waambie hao watu: ‘Jiwekeni wakfu wenyewe kwa ajili ya kesho, wakati mtakapokula nyama. Bwana aliwasikia 
mlipolia, mkisema, “Laiti tungekuwa na nyama tule! Tulikuwa na hali nzuri zaidi katika nchi ya Misri!” Sasa Bwana 
atawapa nyama, nanyi mtaila.

א19 ֹ֣ ל
si
H3808

י֥וֹם
siku
H3117

אֶחָ֛ד
moja
H0259

תֹּאכְל֖וּן
mtakula
H0398

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

יוֹמָיִ֑ם
siku–mbili
H3117

א  ֹ֣ ׀וְל
na–si
H3808

ה חֲמִשָּׁ֣
tano
H2568

ים יָמִ֗
siku
H3117

֙ וְלאֹ
na–si
H3808

עֲשָׂרָ֣ה
kumi
H6235

ים יָמִ֔
siku
H3117

א ֹ֖ וְל
na–si
H3808

ים עֶשְׂרִ֥
ishirini
H6242

יֽוֹם׃
siku
H3117

Hamtaila kwa siku moja tu, au siku mbili, au tano, kumi au siku ishirini,

׀עַד֣ 20
hadi
H5704

דֶשׁ חֹ֣
mwezi
H2320

ים יָמִ֗
wa–siku
H3117

עַד֤
hadi
H5704

אֲשֶׁר־
ambayo–

יֵצֵא֙
itatoka
H3318

ם אַפְּכֶ֔ מֵֽ
puani–mwenu
H0639

וְהָיָה֥
na–itakuwa
H1961

לָכֶ֖ם
kwenu

לְזָרָ֑א
kwa–kuchukiza
H2214

עַן יַ֗
kwa–sababu
H3282

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

ם מְאַסְתֶּ֤
mmemdharau

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֙
BWANA
H3068

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

ם בְּקִרְבְּכֶ֔
kati–yenu
H7130

וַתִּבְכּ֤וּ
na–mkalia
H1058

֙ לְפָנָיו
mbele–yake
H6440

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

לָ֥מָּה
kwa–nini
H4100

זֶּ֖ה
hii
H2088

אנוּ יָצָ֥
tulitoka
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
Misri
H4714

bali kwa mwezi mzima mpaka iwatokee puani, nanyi mtaichukia kabisa, kwa kuwa mmemkataa Bwana, ambaye 
yupo miongoni mwenu, nanyi mmelia mbele zake, mkisema, “Hivi kwa nini tulitoka Misri?” ’ ”

21֮ וַיֹּאמֶר
na–akasema
H0559

מֹשֶׁה֒
Musa
H4872

שֵׁשׁ־
mia–sita
H8337

מֵא֥וֹת
mia
H3967

אֶלֶ֙ף֙
elfu
H0505

י רַגְלִ֔
waendao–kwa–miguu
H7273

ם הָעָ֕
watu

ר אֲשֶׁ֥
ambao

י אָנֹכִ֖
mimi
H0595

בְּקִרְבּ֑וֹ
kati–yao
H7130

ה וְאַתָּ֣
na–wewe

רְתָּ אָמַ֗
umesema
H0559

בָּשָׂר֙
nyama
H1320

ן אֶתֵּ֣
nitawapa
H5414

ם לָהֶ֔
wao

וְאָכְל֖וּ
na–watakula
H0398

דֶשׁ חֹ֥
mwezi
H2320

ים׃ יָמִֽ
wa–siku
H3117
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Lakini Mose alisema, “Mimi niko hapa miongoni mwa watu 600,000 wanaotembea kwa miguu, nawe umesema, 
‘Nitawapa nyama ya kula kwa mwezi mzima!’

אן22 ֹ֧ הֲצ
je–kondoo
H6629

ר וּבָקָ֛
na–ng'ombe
H1241

יִשָּׁחֵ֥ט
watachinjwa

לָהֶ֖ם
kwao

וּמָצָא֣
na–itawatosha
H4672

לָהֶם֑
wao

אִ֣ם
au

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
wote–wa
H3605

דְּגֵי֥
samaki–wa
H1709

הַיָּ֛ם
bahari
H3220

ף יֵאָסֵ֥
watakusanywa
H0622

לָהֶ֖ם
kwao

א וּמָצָ֥
na–itawatosha
H4672

ם׃ לָהֶֽ
wao

פ
—

Je, wangeweza kupata nyama ya kuwatosha hata kama makundi ya kondoo na ya ngʼombe yangechinjwa kwa 
ajili yao? Je, wangetosheka hata kama samaki wote wa baharini wangevuliwa kwa ajili yao?”

וַיֹּ֤אמֶר23
na–akasema
H0559

יְהוָה֙
BWANA
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

הֲיַד֥
je–mkono–wa
H3027

יְהוָה֖
BWANA
H3068

תִּקְצָר֑
umekuwa–mfupi

ה עַתָּ֥
sasa
H6258

תִרְאֶ֛ה
utaona
H7200

הֲיִקְרְךָ֥
litakutokea

י דְבָרִ֖
neno–langu
H1697

אִם־
au–

א׃ ֹֽ ל
la
H3808

Bwana akamjibu Mose, “Je, mkono wa Bwana ni mfupi sana? Sasa utaona kama jambo nililolisema litatimizwa 
kwa ajili yako au la.”

וַיֵּצֵא24֣
na–akatoka
H3318

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

וַיְדַבֵּר֙
na–akasema
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

ם הָעָ֔
watu

אֵ֖ת
–
H0853

דִּבְרֵ֣י
maneno–ya
H1697

יְהוָה֑
BWANA
H3068

ף וַיֶּאֱסֹ֞
na–akakusanya
H0622

ים שִׁבְעִ֥
sabini
H7657

אִישׁ֙
mtu
H0376

מִזִּקְנֵי֣
kutoka–kwa–wazee–wa
H2205

ם הָעָ֔
watu

יַּעֲמֵ֥ד וַֽ
na–akawasimamisha
H5975

ם אֹתָ֖
wao
H0853

ת סְבִיבֹ֥
kuzunguka
H5439

הֶל׃ הָאֹֽ
hema
H0168

Kwa hiyo Mose akatoka na kuwaambia watu lile ambalo Bwana alikuwa amesema. Akawakusanya wazee wao 
sabini, akawasimamisha kuzunguka Hema.

רֶד25 וַיֵּ֨
na–akashuka
H3381

׀יְהוָה֥ 
BWANA
H3068

֮ בֶּעָנָן
katika–wingu
H6051

ר וַיְדַבֵּ֣
na–akasema
H1696

אֵלָיו֒
kwake
H0413

אצֶל וַיָּ֗
na–akachukua
H0680

מִן־
kutoka–

֙ הָרוּ֙חַ
Roho
H7307

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

יו עָלָ֔
juu–yake

ן וַיִּתֵּ֕
na–akaweka
H5414

עַל־
juu–ya

ים שִׁבְעִ֥
sabini
H7657

ישׁ אִ֖
mtu
H0376

הַזְּקֵנִי֑ם
wazee
H2205

י וַיְהִ֗
na–ikawa
H1961

כְּנ֤וֹחַ
ilipokaa
H5117

עֲלֵיהֶם֙
juu–yao

הָר֔וּחַ
Roho
H7307

תְנַבְּא֖וּ וַיִּֽ
na–wakatabiri
H5012

א ֹ֥ וְל
na–hawaku
H3808

פוּ׃ יָסָֽ
endelea
H3254

Kisha Bwana akashuka katika wingu na kunena na Mose, naye akachukua sehemu ya Roho iliyokuwa juu ya 
Mose na kuiweka juu ya wale wazee sabini. Roho aliposhuka juu yao, wakatoa unabii, lakini hawakufanya hivyo 
tena.

וַיִּשָּׁאֲר֣ו26ּ
na–wakabaki
H7604

שְׁנֵֽי־
wawili–wa
H8147

ים  ׀אֲנָשִׁ֣
watu
H0376

מַּחֲנֶ֡ה בַּֽ
kambini
H4264

ם שֵׁ֣
jina–la
H8034

׀הָאֶחָד֣ 
wa–kwanza
H0259

ד אֶלְדָּ֡
Eldadi
H0419

וְשֵׁם֩
na–jina–la
H8034

י הַשֵּׁנִ֨
wa–pili
H8145

ד מֵידָ֜
Medadi
H4312

נַח וַתָּ֧
na–ikakaa
H5117

עֲלֵיהֶם֣
juu–yao

הָר֗וּחַ
Roho
H7307

וְהֵמָּ֙ה֙
na–wao
H1992

ים בַּכְּתֻבִ֔
walioandikwa
H3789

א ֹ֥ וְל
na–hawaku
H3808

יָצְא֖וּ
toka
H3318

הֱלָה הָאֹ֑
hemani
H0168

תְנַבְּא֖וּ וַיִּֽ
na–wakatabiri
H5012

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
kambini
H4264
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Lakini, watu wawili, ambao majina yao ni Eldadi na Medadi, walibaki kambini. Walikuwa wameorodheshwa 
miongoni mwa wale wazee sabini, lakini hawakutoka kwenda kwenye Hema. Lakini Roho pia alishuka juu yao, 
nao wakatabiri huko kambini.

וַיָּ֣רָץ27
na–akakimbia
H7323

עַר הַנַּ֔
kijana
H5288

וַיַּגֵּ֥ד
na–akamwambia
H5046

ה לְמֹשֶׁ֖
Musa
H4872

וַיֹּאמַר֑
na–akasema
H0559

ד אֶלְדָּ֣
Eldadi
H0419

ד וּמֵידָ֔
na–Medadi
H4312

ים תְנַבְּאִ֖ מִֽ
wanatabiri
H5012

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
kambini
H4264

Mwanaume mmoja kijana alikimbia na kumwambia Mose, “Eldadi na Medadi wanatoa unabii kambini.”

עַן28 וַיַּ֜
na–akajibu

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Yoshua
H3091

בִּן־
mwana–wa

נ֗וּן
Nuni
H5126

ת מְשָׁרֵ֥
mtumishi–wa
H8334

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

יו מִבְּחֻרָ֖
tangu–ujana–wake
H0979

וַיֹּאמַר֑
na–akasema
H0559

אֲדֹנִ֥י
bwana–wangu
H0113

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ם׃ כְּלָאֵֽ
wazuie
H3607

Yoshua mwana wa Nuni, ambaye alikuwa msaidizi wa Mose tangu ujana wake, akajibu akasema, “Mose bwana 
wangu, wanyamazishe!”

וַיֹּ֤אמֶר29
na–akasema
H0559

לוֹ֙
kwake

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

מְקַנֵּ֥א הַֽ
je–unawionea–wivu
H7065

ה אַתָּ֖
wewe

לִ֑י
kwa–ajili–yangu

י וּמִ֨
na–nani
H4310

ן יִתֵּ֜
angeweza–kutoa
H5414

כָּל־
wote–wa
H3605

עַם֤
watu–wa

יְהוָה֙
BWANA
H3068

ים נְבִיאִ֔
manabii
H5030

כִּי־
kwamba–

ן יִתֵּ֧
angeweka
H5414

יְהוָה֛
BWANA
H3068

אֶת־
–
H0853

רוּח֖וֹ
Roho–yake
H7307

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
juu–yao

Lakini Mose akajibu, “Je, unaona wivu kwa ajili yangu? Ningetamani watu wote wa Bwana wangekuwa manabii 
na kwamba Bwana angeweka Roho yake juu yao!”

ף30 וַיֵּאָסֵ֥
na–akakusanyika
H0622

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

אֶל־
kwa–
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
kambi
H4264

ה֖וּא
yeye
H1931

וְזִקְנֵי֥
na–wazee–wa
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Ndipo Mose na wale wazee wa Israeli wakarudi kambini.

וְר֜וּח31ַ
na–upepo
H7307

׀נָסַע֣ 
ulitoka
H5265

מֵאֵת֣
kutoka–kwa
H0854

יְהוָ֗ה
BWANA
H3068

וַיָּ֣גָז
na–ukaleta
H1468

֮ שַׂלְוִים
kware
H7958

מִן־
kutoka–

הַיָּם֒
bahari
H3220

שׁ וַיִּטֹּ֨
na–ikaangusha
H5203

עַל־
juu–ya

מַּחֲנֶ֜ה הַֽ
kambi
H4264

רֶךְ כְּדֶ֧
kama–njia–ya
H1870

י֣וֹם
siku
H3117

ה כֹּ֗
hapa
H3541

רֶךְ וּכְדֶ֤
na–kama–njia–ya
H1870

יוֹם֙
siku
H3117

ה כֹּ֔
hapa
H3541

סְבִיב֖וֹת
kuzunguka
H5439

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
kambi
H4264

יִם וּכְאַמָּתַ֖
na–kama–dhiraa–mbili

עַל־
juu–ya

פְּנֵי֥
uso–wa
H6440

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

Kisha ukatokea upepo kutoka kwa Bwana, nao ukawaletea kware kutoka baharini. Ukawaangusha kwenye eneo 
lote linalozunguka kambi na kujaa ardhini kimo cha mita moja hivi kutoka ardhini kwenye eneo la umbali wa 
mwendo wa siku moja kila upande.
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וַיָּ֣קָם32
na–wakasimama

ם הָעָ֡
watu

כָּל־
siku–yote–ya
H3605

הַיּוֹם֩
siku
H3117

הַה֨וּא
hiyo
H1931

וְכָל־
na–usiku–wote–wa
H3605

יְלָה הַלַּ֜
usiku
H3915

ל  ׀וְכֹ֣
na–siku–yote–ya
H3605

י֣וֹם
siku
H3117

ת מָּחֳרָ֗ הַֽ
ya–kesho
H4283

֙ אַסְפוּ וַיַּֽ
na–wakakusanya
H0622

אֶת־
–
H0853

ו הַשְּׂלָ֔
kware
H7958

יט הַמַּמְעִ֕
aliyekusanya–kidogo
H4591

ף אָסַ֖
alikusanya
H0622

עֲשָׂרָ֣ה
kumi
H6235

ים חֳמָרִ֑
homeri

וַיִּשְׁטְח֤וּ
na–wakazitandaza
H7849

לָהֶם֙
kwao

שָׁט֔וֹחַ
kutandaza
H7849

סְבִיב֖וֹת
kuzunguka
H5439

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
kambi
H4264

Mchana kutwa na usiku kucha pamoja na siku nzima iliyofuata watu walitoka kwenda kuokota kware. Hakuna 
mtu yeyote aliyekusanya chini ya homeri kumi. Kisha wakazianika kuzunguka kambi yote.

ר33 הַבָּשָׂ֗
nyama
H1320

֙ עוֹדֶנּ֙וּ
bado
H5750

ין בֵּ֣
kati–ya
H0996

ם שִׁנֵּיהֶ֔
meno–yao
H8127

טֶ֖רֶם
kabla–ya
H2962

יִכָּרֵ֑ת
kumalizwa
H3772

וְאַ֤ף
na–hasira–ya
H0639

יְהוָה֙
BWANA
H3068

חָרָ֣ה
iliwaka
H2734

ם בָעָ֔
kwa–watu

וַיַּ֤ךְ
na–akapiga
H5221

יְהוָה֙
BWANA
H3068

ם בָּעָ֔
watu

ה מַכָּ֖
pigo
H4347

ה רַבָּ֥
kubwa

ד׃ מְאֹֽ
sana
H3966

Lakini walipokuwa wakila nyama, ilipokuwa ingali kati ya meno yao na kabla hawajamaliza kula, hasira ya Bwana 
ikawaka dhidi ya watu, naye akawapiga kwa tauni.

א34 וַיִּקְרָ֛
na–akaliita
H7121

אֶת־
–
H0853

ׁם־ שֵֽ
jina–la
H8034

הַמָּק֥וֹם
mahali
H4725

הַה֖וּא
hapo
H1931

תַּאֲוָה֑קִבְר֣וֹת  הַֽ
Kibroth–hataava
H6914

כִּי־
kwa–sababu–

שָׁם֙
pale
H8033

בְר֔וּ קָֽ
waliwazika
H6912

אֶת־
–
H0853

הָעָ֖ם
watu

ים׃ הַמִּתְאַוִּֽ
waliotamani
H0183

Kwa hiyo mahali hapo pakaitwa Kibroth-Hataava, kwa sababu huko ndiko walipowazika watu ambao walitamani 
sana chakula kingine.

תַּאֲוָה֛מִקִּבְר֧וֹת 35 הַֽ
kutoka–Kibroth–hataava
H6914

נָסְע֥וּ
walisafiri
H5265

הָעָ֖ם
watu

חֲצֵר֑וֹת
Haseroti
H2698

וַיִּהְי֖וּ
na–wakawa
H1961

בַּחֲצֵרֽוֹת׃
Haseroti
H2698

פ
—

Kutoka Kibroth-Hataava watu wakasafiri mpaka Haserothi na kukaa huko.
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